
Abkoude E. 120 

1. az da klpan sparuar zin ba.Lna za ba.LIJ 
2. ma yrmt 1zda bl uma ga.Ln gita 
3. t0gauo.rdaX spma za E.LIJkalt moT.r mE ma.finas 
4. sp1ta 1sua.L.r UE.L.rak 
5. opt1 sXre1t kre.L.ga za basX1mald bro.at 
6. da tAmarm~ Tn hat asplmtar m za VIIJar 
7. da sX1par hkta ~a hpa of 
8. m di fa bnk 1s n1ks te ~in 
9. kum hi.r jUIJa kum bma 

10. kastalreT1n y\r potjas brr 11 gla.L~i.s 11 am pintja 
mdak (verouderd) 

11. ge. ma yir punt knka 
12. za ha ba matsa vreT1va dri htar ure Tm apXadrUIJ ka 
13. hreT1 dre.X madaiJ knApal 
14. 1k hE~ di kni ga~1n 
15. ar uort hir ni f0l vastaloTvant me.r gaha.Luwa 
16. 19 bam blreT1j dat!:~ mad hAn- of matsa - of mad 

hAli ni mei gaga.L.n ba.Ln 
17. 19 hEt at ni gadä..L.n ynnt 
18. ui ha.Ltat Xadä..Ln- di dar a.LIJkumt 
19. spmakop- spmraTX (plur. sp1nraTXta) - ra.L.gabol 
20. pa.Lt- mAs- b~·.LIJ- bana.Lut (hoofdzakelijk beklemd) 

- bAnzaX- bAnsam ( = bunzing). tl~.Lnt- paT.da
stu.I- ha.L.X ( = plantenheg)- sXe.niJ (=planken
schutting) - klkar (geen apart woord voor groene 
waterkikker) - vlindar - PC;~Tt 

21. di ke.Lal ma.L.kta da he.L.la ue.ralt ant fa.LXta 
22. 1ksaja an do.~i kra.L.ltjas Xe.va 
23. aiJalä.T.nt la.Lt f0l a.Luwa sXe.pa slo.pa 
24. di h unt hat am u das Xabe.L.ta 
25. ge. ma tue. bre.ja ste.L.na - bre.L,jar - da bre.L.sta 
26. da stambe.L.lt da stoTtar nit me.r 
27. di m~Tn hEt an le.L.va az an gro.L.ta mane.r 
28. da dy.val1s nit m da he.L.mal gable.L.va 
29. dasXo.L.lkmdra ba.Lna mda me.star na.L ~e.Lj 

gaue.L.jst 
30. 1k kan toX ni kuma yo.r dak kloT.r ban 
31. da ku.ja ~re.pa gra.L.X slobar 
32. hreT1 kan ni gä..Ln uaraka uant hreT1 hEt preT .m m 

~a ke.L.l 
33. ma.Lk as an ste.L.l an di be.L.~am 
34. ne.L.j matake.gals sp0.la ~a ni me.r 
35. kum ja nauw of ni.t - 1k hEt al tuej ke.r aJla 

garu.pa 
36. di pe.r mot noX am poT.sja laga - di IS ni an ~a 

rreT1pta 

37. ~a ba.Lna tl~nt op 
38. sa hEt am e.L.rst rre.tar tayu.t Xama.L.kt 

39. hreT1 sXop at ni far ho.r 
40. za 1s da hElaft fan dar rnalak farmorst of farsp0.lt 

41. da mä.Tn mot sa fraT.w basXarama 

42. m da ä.Lmstal zua.Lma IS Xava.L.rlak 
• A 

43. di ya.Lnt hEt f0.l babal1? umdati diiJkt dati sta.Lrak IS 

44. y mot da halaft haba an Ik dandra halaft 

45. ha.Llap jreTI ma Efa dad bat ap b0.ra 

46. un~a masaloT.r Isovat c;tTz baT.gar 

47. za spniJa urn at farst um aua.LtsXop I ofua.LdasXaT.p 
za had a ga u at 

48. da tre.nmän d1 zreT.l da bo.m 1nanta 

49. du. jre.LJ at ra.L.m- of at fa.Lnstar as d1Xt 11 de luiken 
= da bbnda - of (oud) da stora 

50. da kostar lre.jt fo.r da d!.nst - morgadinst en 
a.L. vantdi.nst 

51. dasprreT1 - klkardrll. - varsprre.ja - mast - of 
strunt sla.LXta - of stroTja - struntja slaXta = 
't uitspreiden van de koeieplakken - stAka~a.L,k 

52. di vra.Lw hat ar hoT,r of la.L.ta krupa 
53. sa voT.dar hat am sas joT.r na sXo.lla.L.ta ga.L.n 
54. 19 hat am ofXara.L.ja so la.L.t lOIJS at uoT.tar ta 

ga.L.n- flak laiJs at ua.L,tar 
55. yoT.la fe.r~a zi.ja ht.r n1 f0.l1nda by.rt 
56. oT.rda pota bana n1 f0l ua.L.rt 
57. da sXitar - of da sXitsXop sta.L.d bre1 do.ya 11 

da ha.L.rt 11 

58. m ma.rt 1s at noX ta kaut um ta ka.L.sabala 
59. di ka.L.rs di ge.L.f a haldar hXt fiJlanit 
60. hre.1 trok at pe.rt an sa ste.rt 11 nieuwer 

a pa.L .rdastc;trt 11 

61. tu. kuama jAli dak ja.L.r na.L da karamas 
62. da domane.j ~e.Lj daT.t Xot folma.L.kt 1s 
63. ja saTX ma ud ma.L.r ja ~ej n1ks t0ga ma 
64. da zua.Llyvs ~da gauw- of dame.j - of tame.tjas 

yrumkuma 
65. ga.L- of mat ja vandoT.X ni ka.L.rta 
66. !Asta ~a ok XroT.X ka.L.s 
67. sa moTtar IS kapot - hre.Tl laXt 1ndasu.p 
68. at hEt an uarma daX Xaue.st an da.Lvant lS su.l 11 

l0 .k of l0 .kis = warm 11 at u a TS moT .r l0kis of = 

het was maar op 't kantje af (van iets dat zeer 
gevaarlijk is geweest) 

69. hreT1 lu.Lpt op sa blu.Lata be.L.na 
70. dar lS asX0.r 1nda ká.Ln 
71. 19 uau data post am bri.f bra.L.Xt 
72. 1k hat pre Tm ama hc;t Trt 
73. 1k kan mage.L.n duarskopa umgä.Ln 
74. na.L at sXofta spana ua at pe.rt- of pa.L.rt fo.r da 

ny.wa- of ruwa kar - kar = drmildar ua.L.ga (of 
tweewielig) 

75. 1k hEt da ko.rs az am pa.L.rt 11 van vanoXat af 
76. da ~o.n vanda ko.niiJ hat ok solda.L.t Xaue.st 11 oud 

maar bij oude mensen zeker nog gebruikelijk : 
~0.n 

77. we.L.tja ge.L.n uoT.gama.L.kar ta uo.na 11 am bo.X 
78. di ru.L.asa hada laiJa pnkals 
79. xkXlu.Lfar ge.L.n bhksam f~.Ln 
80. tlontja uas du.Lat fo.tdaTt at Xado.pt uir 
81. ~an o.ra lo.pa an hreTI hat trito.aga 
82. dar doXtartja 1s mada m~.Lntja na.L. at bos 

Xagä.Ln urn bra.Lma ta plAka 
83. dar IS an sport van da le.r 
84. hreTI sata aiJ ke.L.al op 
85. da mÊnsa zoXta nit thndars C;ITS Xdt En kaptoT.] 
86. hAn munt 1s dro.aX fan da dorst 
87. di uaXt lo.L.pt urn - at1s anant um 
88. Ik koXt fo.r da k~a.na an trumaltja 
89. da bok IS Xast1kt m aiJ korst I 1k hEt dri ku.ja 

kapot Xah~.L.t 
90. da farJa uas Xut En mo.j 
91. re.ta zun IS at at basta 11 sXrm op straat 11 
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92. di ja.L.gar mot an f~.L.st sXot heba 
93. yra.w ~u9 ma hu.t as op 
94. I9 ue.L.t n.it ua.L.r Ik am su.ka mot 
95. aiJ kauwa kEidar IS Xu.t fo.r at bi.r 
96. I9 mos osablu.t driiJka um ~.Ln ta steraka 
97. I9 mot e.rs at fu.r m da staT! krre.ja 
98. ma bru.r U<;IT·s mu.j 
99. da mEla9bu.r het an gru.Lata ureT1k 

100. da karamElak IS dAn en ua.L. tra X - ga.L. darme .j 
trA X - badArava ( = bedorven) 

101. ua zauwa di pAt In an y.r yol kma go.ja 
102. dar va.L .lt ruks opam an ta meraka - saky .r va a 

werk en personen 11 krek wel in de bet. knk e.ndar 
11 ook kre.n =zindelijk 11 

103. hreT1 kumt noT.jt ge.n many.t ta la.L.t 
104. In ita.Lli.ja zreT.1n vy.rspy.ganda beraga 11 bra.L.ka 

= overgeven- kua.Ltsa = spuwen op straat 
105. d.Arafja da.L.r op ta da.uwa 
106. m a.L.mstarda.Lm heba za ambrok fan da brAX 

Xaya.L.ra I biJ dorpen veelal op I 
107. ja mot uns freT .la as kuma bakreT.1ka 
108. hre1 IS fa.Ln re .i tart - oud voor Utrecht - gakuma 

met an d1k bu.k 
109. dat IS am b0 .kad0 .r 
110. aiJ gatrouwda vrauw mot na.L.ja kena 
111. Ik hst hir gra.L.s Xaza.L.t ma.L.r at sa.L.t d0Xt nit 
112. da birbrauuar zeXt dat at noX ta dy.r IS urn 

ahre.1s ta bauwa 
113. ba.L.ka - I9 ba.L.k(t) - hreT1 - ba.L.kti - ua heba 

gaba.L.ka 
114. bi.ja- I9 bi- Ik hsp XaboT.ja 
115. at IS klreTm ma.L .r freT1n 
116. ja ken hir reT.jara k.rre.iga op ta m<;~Trt 
117. hreT1 het Xa~eXt dat i <;~Tma de.LIJka zauw 
118. at dmsmreT.Ji zreTI dat i galreTik ha.L.t 
119. dar ua.L.ra yreTif prreT1~a 

120. undar di reTlk lega y0l reT1kals 
121. tua.L.tar ko.ak so. - tko.ktal 
122. atho.j IS Xru.n- bs p~.Ls Xama.L.jt 
123. ma.Ljanre.sa ma.L.ka sa mEt at do.r van anreT.1j 
124. da bo.mpi ~El at mu.jlak du.n 
125. da pasto.r hep Xu.ja ureTm 
126. uns auwa hre.s IS ofXabrá.Lnt 
127. da melak di spaTt re.ta re.jar va.Ln da ku.j 
128. da kostar lre.t fo.r da d1.nst 
129. da prima- of bo.ama (meer gebruikelijk) van da 

krreua.Lga 11 11 umda Tta la.Lst ta suoT .r ua T .s I 

130. da tue.L dre.sars kuma na.L bre.1ta 
131. za hebanam bunt sm blauw Xasla.L.ga 
132. da Jy.Is dAn 11 fla.Luw 11 ouder da do.p 11 

133. dar hX an hoTap sniTW 
134. Ik hep ja In ge.L.n hw ga§in 
135. a.Lmstarda.Lm uorst an he.L.1a niwa sta.L.t I ook 

ny.wa 
136. du.n -I9 du.wat- hre1 du.tat- I9 de.jat- ua de.jan 

at- du.na ma at- de.di at ma.L.r 
137. do.apa- doT.pjArak- doT.pfrunt- da solda.L.ta 
138. dorsa - hreT1 dorst (ook = hij durfde) hreT1 het 

Xadorst of Xadorsa 
139. binda - I9 bmt- bin jreT1 at hek e.fa diXt 
140. bAndar- morga- ru.j- tre.j (4 tre.j = 1 ru.j) 
141. da OIJStal - da ho.ladrsXt - da ua.L.far - da mnkal 
142. 1. heka - 2. re.j - 3. bu.atar - 4. bo.ga.rt - 5. 

hoT .ft- 6. naTXt-7. varkuXt- 8.1k kun-9. kru.ata 
of bit a of bitakru.ata - 10. uT,Xst - 11. urnars-
12. papLr - 13. piiJk - 14. b1X of k0j (keu iets 
ouder) - 15. §:>X - 16. rá.Lm - 17. gAntar - 18. 
la.L.j - 19. ua.L.rsXauwa - 20. eragas - 21. garst -
of gerst- 22. 19 doXt- 23. da ha.L.k- 24. harsas -
of hersas - 25. ho.niiJ - 26. mos - 27. maTga -
28. mu.ala- 29. rot- 30. UAram of uoram - 31. 
sXauwar of sXu.r- 32. te.ja- 33. sXIla 

Naam van de plaats in haar eigen dialekt: aTp'kaT.uw 

De inwoners heten : aTp'kaT.uwars 

Geen bijnaam bekend voor de inwoners, wel voor het dorp : uandalstokadArap 

Aantal inwoners tijdens de volkstelling van 1960 : 4.810. 

Taaltoe,gtana :Geen lokale verschillen; voornaamste bezigheid: y0lallandbouw, spec. veeteelt. 

Zegslieden: 1. Slnijk, Gerrit; 80 jr. ; rustend groentehandelaar; geh. te Abkoude; V. en M. beiden van 
A. ; spreekt Abkouds. 

2. Portengen, Herman ; 78 jr. ; boerenarbeider ; geh. te A. ; V. van Ouderkerk afd. Amstel, M. van 
Huizen; spr. Abkouds. 

3. Verbree, Aart; bijna 41 jr.; "brievenbestelder"; geh. te Abkoude; V. van Weesperkarspel, M. van 
Huizen; spr. Abkouds. 

4. Van Oosteron1, Jan; 57 jr.; koster; geh. te Abkoude; V. en M. van A.; spreekt enigszins dialekties 
gekleurd beschaafd. 

24 


